


Disegnato dal noto architetto 
giapponese Kengo Kuma, Il 
nuovo centro congressi è in 
grado di accogliere in modo 
flessibile un’ampia varietà 
di funzioni: è così possibile 
modulare e scomporre 
gli ambienti in decine di 
combinazioni per soddisfare 
qualsiasi necessità.

Designed by the renowned Japanese 
architect Kengo Kuma, the stunning 
Padova Congress center can flexibly 
host a vast range of events: the 
modular spaces can be rearranged 
into tens of configurations to align 
with event goals.



Un luogo dalla vocazione internazionale capace di ospitare eventi fino 
a 3.334 posti. A pochi passi dal centro storico di Padova, scrigno di 
arte e cultura, e a meno di mezzora da Venezia, il nuovo centro Padova 
Congress – il più grande del Veneto – è una location ideale per congressi, 
grandi eventi, convention aziendali, meeting e serate di gala.

Uno spazio unico, contemporaneo, flessibile. 
Un gioiello architettonico che coniuga design, funzionalità, tecnologia.
A unique, contemporary and flexible space. 
An architectural gem that joins design, functionality and technology. 

An internationally oriented venue that can host events for up to 3,334 seats. Just a few steps 
from the vibrant historic center of Padua, steeped in art and culture, and under 30 minutes from 
Venice, the new Padova Congress center – the largest in the Veneto – is the ideal destination for 
congresses, big events, corporate conventions, meetings and galas.

Superfice lorda
Total area (gross sq m)

Totale capienza
Total capacity

Capienza sala Giotto
Giotto room capacity

Capienza sala Mantegna
Mantegna room capacity

Sale ausiliarie 
Auxiliary rooms

Posti letto walking distance
Hotel beds within walking distance

3.334 pax

1.566 pax 988 pax



La sala principale Giotto ha una capienza di 1.566 posti, ogni sezione di sala può 
essere utilizzata per eventi indipendenti.

The main room Giotto has 1,566 seats, each section of the hall can be used for independent events.

PlateaBalconata Galleria
Balcony Gallery Auditorium

LevelSection
Platea

Galleria

Piano
T G

Sezione
Auditorium

Gallery 2 2

SeatsPosti
840 840

463 463

Sq mMq
702 702

373 373

Balconata Balcony 3 3 263 263 251 251

Riepilogo sedute Seating arrangements

PA
LCO

PO
D

IU
M



Una capienza di 988 posti, anche questa sala è trasformabile in tre sale su due 
piani, ognuna con eventi indipendenti.

The Mantegna room has a seating capacity of 988, but can be transformed into three rooms to  
host independent events.

LevelSection
Platea

Media 1

Piano
1 1

Sezione
Auditorium

Media 1 3 3

SeatsPosti
514 514

237 237

Sq mMq
470 470

208 208

Media 2 Media 1 3 3 237 237 208 208

Riepilogo sedute Seating arrangements

Platea
Auditorium

Media 1
Media 1

Media 2
Media 2

PA
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6 sale ausiliarie che modulano la loro capienza, pareti mobili fonoisolanti che 
creano ambienti tagliati su misura.

6 auxiliary rooms that modulate their capacity, soundproof mobile walls that create custom-made 
environments.

LevelName
Palladio/Petrarca/Donatello

Carraresi

Piano
T G

Nome
Palladio/Petrarca/Donatello

Carraresi T G

SeatsPosti
126 126

160 160

Sq mMq
116 116

157 157

Galileo Galileo 1 1 100 100 96 96

Riepilogo sedute Seating arrangements

SALA GIOTTO

PA
LCO

PO
D

IU
M

Antenore T GAntenore 122 122 116 116

Carraresi

Palladio Petrarca

Antenore Donatello

Galileo



Situati su tutti i livelli dell’edificio, i luminosi foyer e le zone ospitalità offrono una 
varietà spaziale in tutto l’edificio. 

Located on all levels of the building, the bright foyers and hospitality areas offer spatial variety 
throughout the building.

LevelSection PianoSezione Sq mMq
Foyer sale ausiliarie T GAuxiliary rooms foyer 380 380

Bistro Restaurant T G 174 174

Foyer ingresso Giotto Giotto room foyer T G 614 614

Foyer Mantegna media 1 Mantegna media room 1 foyer 2 2 309 309

Foyer Mantegna media 2 Mantegna media room 2 foyer 2 2 210 210

Foyer ingresso Mantegna Mantegna room foyer 1 1 485 485

Terrazza ristorante Restaurant terrace 3 3 51 51

Ristorante Restaurant 3 3 122 122

Bar Bar 3 3 265 265

Catering Catering area 3 3 265 265

Padova Urbs Picta. Giotto e gli affreschi del Trecento 
patrimonio mondiale Unesco.

Molte sono le bellezze da scoprire a Padova e d’intorni. Tra queste: 
Cappella degli Scrovegni (1303-1305), capolavoro assoluto di Giotto; 
Palazzo della Ragione; Basilica di Sant’Antonio; Prato della Valle; Caffè 
Pedrocchi; l’Orto Botanico. Appena fuori Padova: la Riviera del Brenta 
e le sue Ville Venete; il benessere delle Terme Euganee; il Tour del 
Prosecco. Infine Venezia, la più bella città del mondo ad appena 
mezz’ora.

Padua Urbs Picta. Giotto and the frescoes of the fourteenth century Unesco world 
heritage.
Padua is home to many incredible tourist sites. The Scrovegni Chapel (1303-1305), a masterpiece by 
Giotto; the Palazzo della Ragione; the Basilica of Saint Anthony; Prato della Valle; Caffè Pedrocchi; the 
Botanical Gardens. Just outside town is: the Brenta Riviera and its Venetian Villas; the Euganean Thermal 
Spas; the Prosecco hill’s wine tour. Finally, Venice, the world’s most unique and beautiful city is 
just 30 minutes from Padua.

Terrazza catering Catering terrace 3 3 160 160




